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1.0 Información importante

Aviso importante
Seguir rigurosamente las instrucciones de este manual para evitar lesiones, daños del material y
la avería del producto.

NOTA:
Las instrucciones, el diseño, las especificaciones y las ilustraciones que se incluyen en este
manual no son vinculantes. Nos reservamos el derecho a introducir modificaciones sin previo
aviso.

Medio ambiente
Este mecanismo puede equiparse con baterías que contienen materiales que son peligrosos para
el medio ambiente. Retire las baterías del mecanismo antes del desguace. Las baterías deben
desecharse con un método seguro.
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2.0 Introducción

Este manual incluye los detalles e instrucciones necesarios para el uso diario del mecanismo de
puertas correderas UniSlide de Besam (incluyendo todos los productos dentro de la familia
UniSlide).

El Besam UniSlide está diseñado para ofrecer un uso sin interrupciones, un alto grado de
seguridad y la máxima vida útil. El sistema se ajusta automáticamente a los efectos causados por
variaciones normales en las condiciones atmosféricas y cambios de fricción menores
provocados por la suciedad, por ejemplo.
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3.0 Servicio

Cuando sea necesario efectuar el servicio de su puerta,  póngase en contacto con el centro
de servicio autorizado de Besam.

Se recomienda inspeccionar las puertas una vez al año como mínimo. La normativa establece la
inspección de puertas de emergencia dos veces al año como mínimo, a cargo de un centro de
servicio autorizado. Vea el manual de servicio.

Besam Ibérica S.A., c/Reyes Católicos 6, 28108 ALCOBENDAS (Madrid), 
Centro de Recepción de Averías e Información de Servicio:, Tlf: 902 11 96 14
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4.0 Cerrojos

4.1 Cierre

Las puertas que se utilizan para la salida de emergencia en edificios como hospitales y
residencias de ancianos, no se deben cerrar ni configurarse en la selección de programa
“CERRADO”. En edificios de otro tipo, las puertas de salida de emergencia se pueden cerrar o
configurarse en la selección de programa “CERRADO” después de comprobar que todas las
personas han abandonado el edificio.

4.2 Apertura

Abra todos los cerrojos mecánicos (si los hay) antes de poner en marcha el mecanismo. Tenga
en cuenta que puede haber montado más de un cerrojo.

AAB454
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5.0 Operación

5.1 Selectores de programas

Las funciones de la puerta se ajustan con selectores de programa con llave. La llave debe sacarse
siempre de las puertas de salida de emergencia después de cambiar la configuración.

Funciones del selector de programa
“Cerrado” Esta función sólo debe utilizarse en puertas de salida de emergencia 

después de comprobar que no queda ninguna persona en el edificio. 
La puerta no se puede abrir con unidades de activación interiores ni 
exteriores. La puerta está cerrada y bloqueada si hay montado un cerrojo 
electromecánico. La puerta puede ser abierta con un interruptor de llave 
o pulsador de emergencia (si está montado).

“Solo - 
Salida”

Paso desde el interior solamente. La puerta está normalmente bloqueada 
si se ha montado un cerrojo electromecánico. La puerta sólo puede ser 
abierta con la unidad de activación interior y con un interruptor de llave 
o pulsador de emergencia (si está montado).

“Auto” Trafico de doble sentido, operación normal de la puerta. La puerta 
puede ser abierta con las unidades de activación interior y exterior, y 
con un interruptor de llave o pulsador de emergencia (si está montado).
Esta configuración permite el tráfico en doble sentido. 

“Ancho 
automá-
tico”

El mecanismo selecciona apertura total o parcial según el volumen de 
tráfico. La puerta puede ser abierta con las unidades de activación 
interior y exterior, y con un interruptor de llave (si está montado). Con 
un pulsador de emergencia la puerta se abre al máximo.
• Si la puerta permanece parcialmente abierta, o no puede cerrarse, por 

más tiempo que el “tiempo de activación de ancho automático” 
ajustado, se selecciona automáticamente la apertura total.

• Si la puerta permanece cerrada, desde la última apertura total, por 
más tiempo que el “tiempo de reinicio de ancho automático” 
ajustado, la apertura siguiente será parcial.

• El ancho de la apertura parcial y el tiempo de retención de “ancho 
automático” son regulables.

“Abierta” La puerta está permanentemente abierta. La puerta se puede mover a mano; 
por ejemplo, para limpiar los cristales. Están desconectadas todas las unida-
des de activación, excepto el pulsador de emergencia (si está montado).

“Reset” Coloque el selector de programa en “Auto”. Introduzca un objeto fino 
en el orificio pequeño del selector del programas y presione con 
delicadeza. El mecanismo ejecuta una prueba de sistema de la batería (si 
fue seleccionada), el cerrojo electromecánico, el relé del controlador y 
la posición cerrada. Después del cierre, el mecanismo vuelve a ajustarse 
en la posición inicial y está listo para la operación normal.

Note! La opción de “Reset” no está disponible en el PS-5M.

Empotrado en el cobertor
PS-5R/PS-5T

PSMB-5/PS-5M 
montado enrasado

PSMB-5/PS-5M
montado en superficie
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6.0 Seguridad

6.1 Seguridad integrada

Para permitir un paso seguro entre las hojas cuando se cierran, éstas invierten de inmediato el
sentido de movimiento si se encuentra un obstáculo. Después, continúan el movimiento
interrumpido a baja velocidad para comprobar si la obstrucción todavía existe.

Si se detectara un obstáculo entre las hojas que se están abriendo y las paredes circundantes o
los accesorios interiores, las hojas se pararán automáticamente y se cerrarán después de un
retardo.

6.2 Sistema de seguridad con sensor de presencia

Generalmente, el sistema de seguridad tiene instalado un sensor de presencia arriba del paso de
la puerta. Si el sensor de presencia detecta un obstáculo en el paso de la puerta durante el cierre,
las hojas vuelven a abrirse inmediatamente. Después, reinician el movimiento interrumpido una
vez que el obstáculo ha desaparecido.

6.3 Sistema de seguridad con fotocélulas

Como alternativa, el sistema de seguridad puede incorporar fotocélulas de presencia en el paso
de la puerta. Si un objeto interrumpe el haz infrarrojo – – – – (invisible) entre las unidades de
fotocélulas mientras las hojas se están cerrando, éstas se reabren inmediatamente. Después,
reinician el movimiento interrumpido una vez que el obstáculo ha desaparecido.



Seguridad

 10 Fecha de publicación 2003-11-20 FAA076D0ES

6.4 Salida de emergencia

El mecanismo puede equiparse con diferentes unidades de salida para garantizar la evacuación
segura del edificio.

Unidad de salida antipánico PSB.
Las hojas móviles y fijas laterales son abatidas hacia el exterior al aplicar una presión definida
sobre las mismas.

La función de salida antipánico también se puede utilizar para crear una apertura amplia. Desde
la posición de antipánico totalmente abierto, las hojas de la puerta se pueden deslizar
manualmente hacia los costados ofreciendo la posibilidad de transportar objetos anchos a través
de la puerta, o hacer más atractiva la entrada de una tienda cuando las condiciones atmosféricas
lo permiten.

Unidad de emergencia mecánica MEU
Se utiliza un cordón elástico para abrir la puerta en caso de producirse un corte eléctrico. La
puerta permanece abierta hasta que se restablece el suministro eléctrico. Entonces, el
mecanismo reiniciará la función ajustada por el selector de programa. La unidad de emergencia
mecánica es supervisada por la unidad de control del mecanismo, lo que significa que la puerta
se abre y permanece en esta posición si ya no puede lograrse una apertura de emergencia
adecuada.

Cada 3,5 horas, el impulso de apertura siguiente genera una apertura de emergencia. Si el
cordón elástico abre la puerta dentro del tiempo limitado, la prueba ha tenido éxito y la puerta
recupera la función determinada por el selector de programa.

Unidad de emergencia eléctrica EEU
La puerta es abierta por una unidad de batería recargable en caso de producirse un corte
eléctrico. La puerta permanece en esta posición hasta que se restablezca la alimentación.
Entonces, el mecanismo reiniciará la función ajustada por el selector de programa. La unidad de
emergencia eléctrica es supervisada por la unidad de control del mecanismo, lo que significa
que la puerta se abre y permanece en esta posición si ya no puede lograrse una apertura de
emergencia adecuada.

Cada 3,5 horas, el impulso de apertura siguiente genera una apertura de emergencia. Si no se
genera un impulso de apertura dentro de un lapso adicional de media hora, la unidad de control
del mecanismo genera por sí misma el impulso de apertura. Si la batería abre la puerta dentro
del tiempo limitado, la prueba ha tenido éxito y la puerta recupera la función determinada por el
selector de programa.

La función de emergencia eléctrica también se puede utilizar para cerrar la puerta si se produce
un corte de energía. Las autoridades de incendios lo requieren a veces para impedir que el fuego
o el humo se propaguen en el edificio.
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7.0 Localización de averías

Problema Remedio
La puerta no se abre
–El motor no arranca 

Cambie el ajuste del selector de programa.

Si está instalada la unidad de salida antipánico PSB, controle 
que las hojas móviles y fijas laterales estén totalmente 
cerradas.

Controle el interruptor de la red.

– El motor arranca pero se 
para durante la apertura

Abra los cerrojos mecánicos (si los hay).

Limpie la guía de suelo.

Compruebe si hay objetos atascados debajo de la puerta.

La puerta no se cierra
–El motor no arranca 

Cambie el ajuste del selector de programa.

Si hay instalado un detector de pressencia, compruebe y retire 
los objetos situados en la zona de presencia

– El motor arranca pero se 
para durante el cierre

Limpie la guía de suelo.

Compruebe si hay objetos atascados debajo de la puerta.

La puerta se mueve con 
lentitud

Impida el tráfico a través de la puerta y deje que ésta efectúe 
un ciclo de apertura y cierre completo a baja velocidad.
Ponga el mecanismo a cero colocando el selector de programa 
en “Auto” y presionando con delicadeza con un objeto fino en 
el orificio pequeño del selector de programa para realizar un 
ciclo de “reset”. 
Deje que el mecanismo alcance la posición cerrada sin 
interrupción.
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8.0 Mantenimiento

El cobertor, las puertas, los cristales y los perfiles requieren una inspección y limpieza regulares,
cuya frecuencia estará determinada por las condiciones ambientales.

La mejor manera de eliminar el polvo y la suciedad de UniSlide es con agua común y una
esponja. Puede utilizarse un detergente neutro.

Note! No exponga los cristales, puertas o perfiles a los álcalis porque dañan el aluminio y los cristales.

Note! No lave con chorro de agua a alta presión porque el mecanismo, el selector de programa y el
sensor pueden averiarse si entra agua a los perfiles.

Note! No use detergentes o aditivos abrasivos.

Note! No friegue con materiales como Scotch-brite porque causan daños mecánicos.

8.1 Inspección

1 Asegúrese de que las gomas de los cristales no se hayan encogido en las esquinas.

2 Compruebe que las gomas de los cristales estén intactas y rectas.

3 Asegúrese de que los perfiles de ala de estanqueidad estén limpios y en buenas condiciones.

4 Asegúrese de que las juntas de goma estén limpias y en buenas condiciones.

5 Asegúrese de que el cristal esté limpio.

6 Asegúrese de que el cobertor y los perfiles estén limpios.
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9.0 Accesorios

El mecanismo de puertas correderas UniSlide de Besam puede equiparse con los siguientes
equipos estándar y opcionales. Si desea actualizar su mecanismo, o añadir un equipo adicional,
póngase en contacto con su representante de Besam.

Cobertor De aluminio anodizado plata, de serie. Acabado de pintura 
en colores RAL o anodizado opcional.

Unidades de activación Vea los manuales separados o los planos de instalación.

Selector de programa
PSMB-5 y PS-5M

Vea la página 8 y el plano de instalación 656 037 que se 
suministra por separado.

Selector de programa PS-2 Consulte el plano de instalación 656 058 que se suministra 
por separado.

Cerrojo electromecánico 
LD (cerrado sin corriente), 
LDP (cerrado con corriente) 
y LDB (biestable).

Consulte el plano de instalación 656 007 que se suministra 
por separado.

Dispositivo de apertura 
manual MOLD

Para la apertura manual del cerrojo electromecánico LD. Vea 
el plano de instalación 656 01 que se suministra por 
separado.

Kit de microinterruptor 
indicador de fin de carrera 
LSK

Para la indicación de la posición de la puerta y el cerrojo. 
Consulte el plano de instalación 656 006 que se suministra 
por separado.

Indicador de puerta 
bloqueada LDI

Para indicar puerta bloqueada y puerta cerrada para la 
conexión del sistema de alarma (vea el plano de conexiones 
656 084 que se suministra por separado).

Unidad de emergencia 
eléctrica EEU

Se utiliza cuando se requiere cerrar o abrir la puerta 
mediante una unidad de batería recargable y mantenerla en 
esta posición en caso de producirse un corte eléctrico 
(requiere EXU-1/EXU-3). Vea la página 10Cada 3,5 horas, 
el impulso de apertura siguiente genera una apertura de 
emergencia. Si no se genera un impulso de apertura dentro 
de un lapso adicional de media hora, la unidad de control del 
mecanismo genera por sí misma el impulso de apertura. Si la 
batería abre la puerta dentro del tiempo limitado, la prueba 
ha tenido éxito y la puerta recupera la función determinada 
por el selector de programa.
Nota: La prueba nunca se efectúa con el selector de 
programa en posición  “Abierta”. Puede seleccionarse en la 
posición “Cerrado”. 

Cierre de emergencia con 
repetición de cierre

Si la puerta es abierta manualmente después de un cierre 
eléctrico de emergencia, volverá a cerrarse (requiere EXU-1 
y LSK). Consulte el plano de instalación 656 006 que se 
suministra por separado.

Unidad de emergencia 
mecánica MEU

Se utiliza cuando se requiere que una puerta sea abierta y 
permanezca abierta mediante un cordón elástico en caso de 
producirse un corte eléctrico (vea el plano separado 656 
008). Cada 3,5 horas, el impulso de apertura siguiente genera 
una apertura de emergencia. Si el cordón elástico abre la 
puerta dentro del tiempo limitado, la prueba ha tenido éxito y 
la puerta recupera la función determinada por el selector de 
programa.
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Unidad de salida 
antipánico PSB.

Permite que las hojas móviles/fijas laterales puedan ser 
abatidas hacia el exterior en situaciones de emergencia 
aplicando una presión definida sobre las mismas (vea el 
manual de instalación IAA047 que se suministra por 
separado).

Interconexión (función de 
esclusa)

Se utiliza típicamente para reducir pérdidas de energía y no 
por razones de seguridad, entre dos mecanismos cuando el 
primer mecanismo debe cerrar antes de que el otro pueda 
abrir (requisito de EXU-1).

Batería de respaldo UPS Alimentación de reserva que proporciona un funcionamiento 
sin interrupciones durante un corte de energía breve 
(requiere EXU-1/EXU-3). Consulte el plano de instalación 
656 056 que se suministra por separado.

Apertura de emergencia (Apertura de bomberos) abre la puerta en cualquier posición 
del selector de programa (requiere EXU-1).

Indicación de error externo Se obtiene si hay una lámpara o un zumbador conectado a 
EXU-1.

Interruptores de llave KS-F 
(para montaje embutido) /
KS-S (para montaje 
superficial)

Se utilizan para enviar un impulso de apertura a la puerta en 
cualquier posición del selector de programa. Con EEU, 
también durante un corte de energía. Consulte el plano de 
instalación 655 967 que se suministra por separado.

Botón pulsador PB Se utiliza para enviar un impulso de apertura a la puerta. 
Consulte el plano de instalación 656 005 que se suministra 
por separado.

Ruedas portantes dobles 
DCW

Se usan para pesos de puerta de más de 100 kg y para hojas 
móviles estrechas para evitar el vuelco.

Sincronización Se utiliza entre los mecanismos de dos puertas correderas 
simples que funcionan conjuntamente en anchos de paso 
libre muy grandes.
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